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 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по Афганистану, который был 
принят Комитетом в соответствии с процедурой отсутствия возражений 
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Совета Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234) (см. приложение). 
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Приложение 
 

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по Афганистану 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Цель настоящего доклада заключается в том, чтобы дать фактологический 
краткий обзор деятельности Комитета за период, прошедший после представ-
ления его последнего доклада (S/2000/1254), принятого 28 декабря 2000 года, в 
соответствии с мерами повышения транспарентности, изложенными Председа-
телем Совета Безопасности в его записке от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 
 
 

 II. Справочная информация 
 
 

2. 15 октября 1999 года Совет Безопасности принял резолюцию 1267 (1999) 
с требованием выдачи Усамы бен Ладена компетентным властям. Поскольку к 
14 ноября 1999 года это требование выполнено не было, Совет Безопасности 
ввел в соответствии с пунктами 4(a) и (b) запрет на полеты любых летательных 
аппаратов, принадлежащих движению «Талибан», арендуемых или эксплуати-
руемых им или от его имени, а также постановил заморозить средства, нахо-
дящиеся во владении или под прямым или косвенным контролем движения 
«Талибан». Эти меры были усилены Советом Безопасности его резолюци-
ей 1333 (2000) от 19 декабря 2000 года, в пунктах 5, 8, 10 и 11 которой Совет 
постановил, в частности, что все государства должны: препятствовать прямой 
или косвенной поставке, продаже и передаче на территорию Афганистана, на-
ходящуюся под контролем движения «Талибан», как установлено Комитетом, 
вооружений и связанных с ними материальных средств всех видов, включая 
оружие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, полувоенное 
снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого; а также предостав-
лению технических консультативных услуг, оказанию помощи или организации 
обучения в связи с военной деятельностью вооруженного личного состава, на-
ходящегося под контролем движения «Талибан»; вывести всех своих должно-
стных лиц, представителей, советников и военнослужащих, находящихся в Аф-
ганистане по контрактам или в соответствии с другими соглашениями для ока-
зания движению «Талибан» консультативной помощи по военным вопросам 
или связанным с ними вопросам безопасности, и настоятельно рекомендовать в 
этой связи другим гражданам покинуть страну; незамедлительно и полностью 
закрыть все отделения движения «Талибан» на своей территории; незамедли-
тельно закрыть все отделения афганской авиакомпании «Ариана» на своей тер-
ритории; незамедлительно заморозить средства и другие финансовые активы 
Усамы бен Ладена и физических и юридических лиц, которые, как установлено 
Комитетом, связаны с ним, включая средства и активы организации «Эль-
Кайда»; предотвращать продажу, поставку или передачу своими гражданами 
или со своей территории химического ангидрида уксусной кислоты любому 
лицу на территории Афганистана, находящейся под контролем движения «Та-
либан», как установлено Комитетом, или любому лицу для целей любой дея-
тельности, осуществляемой на территории или с территории, находящейся под 
контролем движения «Талибан», как установлено Комитетом; не предоставлять 
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никакому летательному аппарату разрешения на взлет с их территории, посад-
ку на ней или пролет над ней, если этот летательный аппарат произвел взлет 
или должен совершить посадку в таком районе территории Афганистана, кото-
рый, как установлено Комитетом, находится под контролем движения «Тали-
бан». 

3. В пункте 15(a) резолюции 1333 (2000) Совет Безопасности просил также 
Генерального секретаря назначить комитет экспертов для вынесения рекомен-
даций Совету в отношении способов контроля за соблюдением эмбарго на по-
ставки оружия и за закрытием лагерей подготовки террористов в соответствии 
с требованиями, содержащимися в пунктах 3 и 5 этой резолюции. 

4. После проведения консультаций между членами Совета Безопасности Со-
вет принял решение избрать бюро Комитета на 2001 год в составе посла Аль-
фонсо Вальдивьесо (Колумбия) в качестве Председателя и двух заместителей 
Председателя, предоставляемых делегациями Мали и Украины (S/2001/10*). 

5. 30 июля 2001 года Совет Безопасности принял резолюцию 1363 (2001), в 
которой он просил Генерального секретаря в консультации с Комитетом учре-
дить механизм для контроля за осуществлением мер, введенных резолюция-
ми 1267 (1999) и 1333 (2000); для оказания помощи государствам, граничащим 
с территорией Афганистана, находящейся под контролем движения «Талибан», 
и другим государствам для расширения их возможностей в плане осуществле-
ния мер, введенных упомянутыми резолюциями; для сбора, оценки, проверки, 
где это возможно, представления докладов и вынесения рекомендаций 
относительно сообщений о нарушениях мер, введенных упомянутыми 
резолюциями. 6. В своей работе Комитет по-прежнему руководствовался руководящими 
принципами своей деятельности, принятыми 1 февраля 2000 года. 
 
 

 III. Краткий обзор деятельности Комитета 
 
 

7. В течение этого периода Комитет провел пять официальных заседаний и 
большое число неофициальных консультаций членов Комитета на уровне экс-
пертов. Комитет очень активно выполнял свои функции по осуществлению 
пункта 16 резолюции 1333 (2000) в дополнение к тем, которые изложены в ре-
золюции 1267 (1999). После террористических нападений, совершенных в Со-
единенных Штатах 11 сентября 2001 года, и ответных военных мер Соединен-
ных Штатов Америки и коалиции против организации «Эль-Кайда» и движе-
ния «Талибан» деятельность Комитета была в основном сосредоточена на спи-
сках физических и юридических лиц, связанных с «Эль-Кайдой». Ниже приво-
дится отчет об основных мероприятиях, проведенных Комитетом в конкретных 
областях его компетенции: 

8. Перечень точек пересечения границы и мест посадки летательных аппа-
ратов на территории Афганистана, находящихся под контролем движения «Та-
либан»: в соответствии с пунктом 16(a) резолюции 1333 (2000) 22 февраля 
2001 года Комитет составил перечень мест посадки летательных аппаратов на 
территории Афганистана, находящихся под контролем движения «Талибан» 
(AFG/129-SC/7019). С помощью карты, размещенной на его веб-сайте, Комитет 
также обозначил территорию Афганистана, находящуюся под контролем дви-
жения «Талибан». В письме своего Председателя от 14 декабря 2001 года на 
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имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/1226) Комитет впоследствии 
отметил, что в свете быстро меняющейся ситуации в Афганистане карты тер-
ритории Афганистана, находящейся под контролем движения «Талибан», 
больше не соответствуют действительности и быстро устаревают. В этом же 
письме Комитет напомнил государствам-членам об их сохраняющейся обязан-
ности, в силу всех соответствующих резолюций Совета Безопасности, не ока-
зывать помощь движению «Талибан», «Аль-Каиде», Усаме бен Ладену и свя-
занным с ними физическим и юридическим лицам. 

9. Перечень организаций, оказывающих гуманитарную помощь Афганиста-
ну: 19 января 2001 года Комитет в соответствии с пунктами 12 и 16(d) резолю-
ции 1333 (2000) утвердил и опубликовал в виде пресс-релиза первоначальный 
перечень организаций и государственных учреждений по оказанию чрезвычай-
ной помощи, оказывающих гуманитарную помощь Афганистану, которые 
должны быть изъяты из режима запрета на полеты, включая Организацию 
Объединенных Наций и ее учреждения, государственные учреждения, оказы-
вающие чрезвычайную помощь, Международный комитет Красного Креста и 
соответствующие неправительственные организации (AFG/123-SC/6994). По 
мере необходимости этот перечень обновлялся (AFG/132-SC/7033; AFG/133-
SC/7039; AFG/134-SC/7046; AFG/135-SC/7056; AFG/139-SC/7084; и AFG/141-
SC/7213). 

10. 9 февраля 2001 года Комитет издал пресс-релиз, в котором были изложе-
ны процедуры изъятия из режима запрета на полеты в соответствии с резолю-
цией 1333 (2000) в отношении организаций и государственных учреждений по 
оказанию чрезвычайной помощи, которые оказывают гуманитарную помощь 
Афганистану, включая Организацию Объединенных Наций и ее учреждения, 
государственные учреждения по оказанию гуманитарной помощи, Междуна-
родный комитет Красного Креста и неправительственные организации 
(AFG/128-SC/7012). 

11. Перечни физических и юридических лиц, активы которых должны быть 
заморожены: 25 января 2001 года Комитет издал пресс-релиз (AFG/124-
SC/6998) с перечнем физических лиц, в отношении которых, как установлено 
Комитетом, государства-члены должны применять положения пункта 4(b) ре-
золюции 1267 (1999) и пункта 8(c) резолюции 1333 (2000). Этот перечень был 
включен в перечень, утвержденный Комитетом в апреле 2000 года (SC/6844). В 
соответствии с пунктом 16(b) резолюции 1333 (2000) Комитету было предло-
жено подготовить и своевременно обновлять перечень в отношении пункта 8(c) 
этой резолюции. 7 февраля 2001 года Комитет внес изменения в перечень, 
опубликованный 25 января 2001 года и касающийся пункта 4(b) резолю-
ции 1267 (1999) (AFG/126-SC/7009). 8 марта 2001 года в связи с пунктом 4(b) 
резолюции 1267 (1999) и пунктом 8(c) резолюции 1333 (2000) Комитет опубли-
ковал сводный перечень (AFG/131-SC/7028). Последующие добавления к этому 
перечню были опубликованы 20 августа 2001 года (SC/7124/Rev.1), 8 октября 
2001 года (SC/7166), 19 октября 2001 года (SC/7180 и SC/7181) и 9 ноября 
2001 года (AFG/163-SC/7206). 

12. 26 ноября 2001 года Комитет издал пресс-релиз со вторым сводным пе-
речнем физических и юридических лиц (AFG/169/Rev.1-SC/7222/Rev.1). Пред-
седатель Комитета направил всем государствам-членам вербальную ноту с но-
вым сводным перечнем и напоминанием об их обязательстве информировать 
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Комитет о мерах, принимаемых в целях эффективного осуществления резолю-
ций 1267 (1999) и 1333 (2000), при этом он просил их представить Комитету 
соответствующую информацию относительно принятых ими дополнительных 
мер или обновленную информацию. 26 декабря 2001 года Комитет опубликовал 
добавление к своему последнему сводному перечню (AFG/176-SC/7252). 

13. В связи с пунктом 16(e) резолюции 1333 (2000) Секретариат создал веб-
сайт, с тем чтобы размещать на нем соответствующую информацию, касаю-
щуюся осуществления мер, перечисленных в резолюциях 1267 (1999) и 1333 
(2000): http://www/un.org/Docs/sc/committees/AfghanTemplate.htm. 

14. Рассмотрение просьб об исключениях, предусмотренных в пунктах 6 и 11 
резолюции 1333 (2000): в резолюции 1333 (2000) в отношении исключений из 
мер, введенных в пункте 5, предусматривалось, что эти меры не применяются 
к поставкам несмертоносного военного имущества, предназначенного для гу-
манитарных целей или целей защиты, и к соответствующей технической по-
мощи или обучению, а также говорилось, что меры, предусмотренные в пунк-
те 11, не применяются в отношении конкретных полетов, заранее утвержден-
ных Комитетом на основании гуманитарной потребности, включая религиоз-
ный долг, заключающийся в совершении паломничества, или на том основа-
нии, что полет содействует обсуждению вопроса о мирном урегулировании 
конфликта в Афганистане или может содействовать выполнению движением 
«Талибан» резолюций 1267 (1999) и 1333 (2000). 

15. Исходя из этого, Комитет 16 января 2001 года удовлетворил просьбу дви-
жения «Талибан» разрешить 102 полета в оба конца самолетов афганской авиа-
компании «Ариана» в два этапа (первый этап � с 25 января по 27 февраля 
2001 года; второй этап � с 7 марта по 9 апреля 2001 года) для перевозки 
13 600 афганских паломников для совершения хаджа из Кабула и Кандагара 
(Афганистан) в Джидду (Саудовская Аравия) с промежуточной остановкой в 
Шардже (Объединенные Арабские Эмираты) для дозаправки самолетов. Коми-
тет удовлетворил указанную просьбу при том условии, что информация о лю-
бых изменениях графика полетов и/или замене летательных аппаратов будет 
доведена до сведения Комитета в целях их утверждения и что летательные ап-
параты должны пройти проверку перед отлетом, в Шардже во время промежу-
точной остановки и по прибытии в Джидду, и аналогичная процедура будет 
осуществляться при возвращении летательных аппаратов. 22 января 2001 года 
по просьбе движения «Талибан» Комитет утвердил 33 дополнительных рейса 
по обратному маршруту с той же целью, которая упомянута выше. 12 февраля 
2001 года Комитет выдал разрешение на 20 дополнительных полетов в оба 
конца в два этапа (в те же сроки, которые указаны выше) самолетов авиаком-
пании «Эр Казахстан», зафрахтованных компанией «Авикон интернэшнл кон-
салтантс» (действующей от имени афганской авиакомпании «Ариана»), для пе-
ревозки афганских паломников для совершения хаджа из Кандагара (Афгани-
стан) в Джидду (Саудовская Аравия).  

16. Комитет утвердил несколько других гуманитарных полетов, в том числе 
удовлетворил просьбу Германии от 11 января 2001 года относительно перевоз-
ки афганских, таджикских и казахских детей для прохождения лечения в Гер-
мании, а также один рейс самолета Организации Объединенных Наций для пе-
ревозки ныне покойного муллы Мухаммада Раббани в Пакистан для прохожде-
ния курса лечения. 
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17. По просьбе Координатора Организации Объединенных Наций по Афгани-
стану Комитет утвердил несколько просьб о поставке в Афганистан оборудова-
ния для разминирования, предназначенного исключительно для использования 
в рамках Программы по гуманитарному разминированию. Комитет также ут-
вердил несколько просьб Соединенного Королевства о поставке в Афганистан 
аналогичного оборудования. 

18. Что касается положений пункта 6(f) резолюции 1267 (1999), то 10 августа 
2001 года Комитет санкционировал перевод второго платежа министерству 
гражданской авиации и туризма для покрытия его расходов при условии, что 
Международная ассоциация воздушного транспорта (ИАТА)/Международная 
организация гражданской авиации (ИКАО) и министерство гражданской авиа-
ции и туризма представят Комитету доклады о том, как были использованы эти 
средства. Была также достигнута договоренность о том, что Комитет разрешит, 
на тех же условиях, покрыть расходы на дизельное топливо, израсходованное в 
аэропортах Афганистана в период с ноября 1999 года по июль 2000 года, в со-
ответствии с просьбой министерства гражданской авиации и туризма о перево-
де сборов за воздушную навигацию, полученных ИАТА. 
 

  Другие мероприятия 
 

19. 27 июня 2001 года Комитет провел неофициальное заседание с участием 
директора нью-йоркского отделения Управления Организации Объединенных 
Наций по контролю над наркотиками и предупреждению преступности Вин-
сента Маклейна для обсуждения ситуации, связанной с посевами опийного ма-
ка в Афганистане и программами помощи тем, кто ранее занимался его выра-
щиванием. 

20. 10 августа 2001 года Комитет провел неофициальное заседание с участи-
ем Дэнниса Терао и Джина Гриффитса, представителей соответственно ИАТА 
и ИКАО, для обсуждения ситуации, связанной с авиацией в Афганистане. 
 
 

 IV. Комитет экспертов, учрежденный в соответствии 
с резолюцией 1333 (2000) 
 
 

21. После консультации с членами Комитета 8 марта 2001 года Генеральный 
секретарь направил Председателю Совета Безопасности письмо (S/2001/206) с 
целью сообщить ему о том, что в соответствии с пунктом 15(a) резолюции 1333 
(2000) он назначил Комитет экспертов для представления Совету Безопасности 
в течение 60 дней с даты вступления в силу этой резолюции рекомендаций в 
отношении способов контроля за соблюдением эмбарго на поставки оружия и 
за закрытием лагерей подготовки террористов в соответствии с требованиями, 
содержащимися в пунктах 3 и 5 резолюции 1333 (2000), в том числе с исполь-
зованием информации, полученной государствами-членами с помощью нацио-
нальных средств и предоставленной ими Генеральному секретарю. В состав 
Комитета вошли следующие эксперты: 

 Хайле Менкериос (Эритрея, Председатель) 

 Рейнальдо О. Арсилья (Филиппины) 
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 Майкл Э.Дж. Чандлер (Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии) 

 Махмуд Кассем (Египет) 

 Атилио Н. Молтени (Аргентина). 

22. 4 июня 2001 года Комитет рассмотрел доклад Комитета экспертов по Аф-
ганистану, назначенного в соответствии с пунктом 15(a) резолюции 1333 (2000) 
(S/2001/511). На этом заседании Председатель Комитета экспертов посол Хай-
ле Менкериос высказал предположение, что должен быть создан новый меха-
низм контроля в целях укрепления уже существующей в регионе инфраструк-
туры, чего можно добиться посредством a) организации поддержки, 
b) принятия законов на международном и национальном уровнях для пресече-
ния нарушений санкций, и c) предоставления необходимых технических 
средств и услуг специалистов соседним государствам. Члены Комитета при-
ветствовали содержавшиеся в докладе Комитета экспертов рекомендации и ак-
тивно поддержали их. Кроме того, Комитет рекомендовал разместить группу 
контроля в Нью-Йорке для облегчения координации усилий Председателя Ко-
митета, Секретариата и Совета Безопасности. 

23. 21  мая 2001 года Генеральный секретарь препроводил доклад Комитета 
экспертов (S/2001/511) Председателю Совета Безопасности с просьбой довести 
его до сведения членов Совета. Совет Безопасности рассмотрел доклад 5 июня 
2001 года на своем 4325-м заседании (см. S/PV.4325). Члены Совета поддержа-
ли предложение о создании механизма контроля для наблюдения за режимом 
санкций и заявили о своей готовности разработать проект резолюции для дос-
тижения этой цели. Они также согласились с тем, что для обеспечения успеха 
санкций важное значение будет иметь приверженность соседних стран. Афга-
нистан, Пакистан и некоторые другие государства, не являющиеся членами 
Совета Безопасности, также высказали свои мнения в отношении доклада. 
 
 

 V. Группа контроля 
 
 

24. Совет Безопасности в пункте 3 своей резолюции 1363 (2001) от 30 июля 
2001 года просил Генерального секретаря в консультации с Комитетом, учреж-
денным во исполнение резолюции 1267 (1999), учредить в течение 30 дней с 
даты принятия этой резолюции на период, совпадающий с периодом примене-
ния мер, введенных резолюцией 1333 (2000), механизм, состоящий из группы 
контроля в Нью-Йорке в составе до пяти экспертов, включая ее Председателя, 
и группы по оказанию помощи в обеспечении соблюдения санкций в составе 
15 членов. Группе контроля было поручено наблюдать за осуществлением всех 
мер, введенных резолюциями 1267 (1999) и 1333 (2000), в том числе в области 
эмбарго на поставки оружия, борьбы с терроризмом и соответствующего зако-
нодательства и, с учетом связи с закупками оружия и финансированием терро-
ризма, в области отмывания денег, финансовых сделок и оборота наркотиков. В 
соответствии с пунктом 4(a) резолюции 1363 (2001) Генеральный секретарь 
18 сентября 2001 года назначил пятерых членов Группы контроля (S/2001/887), 
трое из которых не смогли приступить к выполнению своих обязанностей и 
были заменены (S/2001/952), (S/2001/1056). Этими экспертами являются: 
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 Майкл Чандлер (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии) 

 Филипп Гравер (Франция) 

 Хассан Х. Али Абаза (Иордания) 

 Сурендра Бахадур Шах (Непал) 

 Майкл Д. Лэнгэн (Соединенные Штаты Америки). 

25. Группа контроля представила свой доклад 14 января 2002 года 
(S/2002/65). 
 
 

 VI. Ответы, полученные Комитетом от государств-членов 
по поводу осуществления ими резолюций 1267 (1999) и 
1333 (2000) Совета Безопасности 
 
 

26. В пункте 20 резолюции 1333 (2000) Совет просил все государства сооб-
щить ему в течение 30 дней с даты вступления этой резолюции в силу о шагах, 
предпринятых ими для выполнения мер, предусмотренных в пунктах 5, 8, 10 
и 11. В этой связи Председатель 19 января 2001 года направил всем государст-
вам вербальную ноту, обратив их внимание, в частности, на положения выше-
упомянутых пунктов и обратившись к ним с просьбой представить информа-
цию о шагах, предпринятых ими в целях обеспечения осуществления этих по-
ложений. 4 апреля 2001 года Председатель представил доклад (S/2001/326) о 
мерах, принятых государствами в ходе осуществления пунктов 5, 8, 10 и 11 ре-
золюции 1333 (2000); в нем были приведены данные об ответах 46 государств-
членов. 21 ноября 2001 года было опубликовано добавление к этому докладу 
(S/2001/326/Add.1), в котором содержались данные о еще 20 ответах; таким об-
разом, по состоянию на 31 октября 2001 года число государств, представивших 
ответы, составило в общей сложности 64. Впоследствии было получено еще 
три ответа (S/AC.37/2001/66/Add.1, S/AC.37/2001/66 и S/AC.37/2001/67). Сле-
дует отметить, что некоторые государства в своих докладах об осуществлении 
резолюции 1333 (2000) представили также информацию об осуществлении ре-
золюции 1267 (1999). 

27. 26 ноября 2001 года Председатель Комитета направил всем государствам-
членам вербальную ноту, препроводив ею новый сводный список лиц и орга-
низаций (AFG/169/Rev.1-SC/7222/Rev.1); в ней он вновь напомнил им об их 
обязанности сообщить Комитету о шагах, предпринятых для действенного вы-
полнения резолюций 1267 (1999) и 1333 (2000), и обратился к тем государст-
вам, которые уже представили свои доклады, с просьбой представить Комитету 
обновленную информацию о дополнительно принятых мерах. 
 
 

 VII. Гуманитарные последствия санкционных мер 
 
 

28. В течение рассматриваемого периода Генеральный секретарь представил 
Совету Безопасности, во исполнение пункта 15(d) его резолюции 1333 (2000), 
четыре доклада о гуманитарных последствиях мер, принятых в соответствии с 
резолюциями 1267 (1999) и 1333 (2000) (S/2001/241, S/2001/695, S/2001/1086 и 
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S/2001/1215). Эти доклады были рассмотрены Комитетом и Советом Безопас-
ности. 

29. В своем последнем докладе по данному вопросу от 18 декабря 2001 года 
(S/2001/1215) Генеральный секретарь отметил, что частый и эффективный об-
мен сообщениями и взаимодействие между Комитетом, Управлением по коор-
динации гуманитарной деятельности Секретариата и гуманитарными програм-
мами на местах способствовали эффективному применению процедуры пре-
доставления изъятий по гуманитарным соображениям и выполняли роль меха-
низма преодоления гуманитарных проблем, связанных с режимом санкций. На 
протяжении всего процесса наблюдения процедуры изъятий срабатывали дей-
ственно, своевременно и эффективно. 

30. Однако в этом же докладе Генеральный секретарь отметил, что на протя-
жении всего периода наблюдения власти движения «Талибан» вели в Афгани-
стане активную кампанию общественной информации, направленную против 
режима санкций Организации Объединенных Наций. Они осуждали эти меры и 
заявляли, что в них кроется причина ухудшения сложившейся гуманитарной 
ситуации. Организация Объединенных Наций располагала весьма ограничен-
ными средствами для ведения с населением в Афганистане разъяснительной 
работы о решениях Совета Безопасности и не была в состоянии противодейст-
вовать этой публичной фальсификации роли и масштабов санкций или предос-
тавлять о них объективную информацию. Это способствовало формированию 
широко распространившихся представлений о том, что эти меры действитель-
но наносят ущерб населению. Поэтому Генеральный секретарь рекомендовал, 
чтобы в рамках будущих режимов санкций пристальное внимание уделялось 
продумыванию путей и средств предоставления затрагиваемому населению 
объективной информации о специфическом характере санкций. 

31. В своем докладе Генеральный секретарь далее отметил, что учреждение 
механизма наблюдения и оценки и регулярные обзоры воздействия санкций, а 
также последующие брифинги и консультации с Советом Безопасности и его 
Комитетом по санкциям привели к полезным размышлениям и обсуждениям по 
вопросу о санкциях и их последствиях. Он высказал рекомендацию о том, что 
Совет Безопасности мог бы пожелать рассмотреть вопрос об учреждении такой 
процедуры в отношении будущих режимов санкций для наблюдения и оценки 
возможных непреднамеренных негативных последствий для гражданского на-
селения стран, в отношении которых вводятся санкции. 
 
 

 VIII. Выводы и замечания 
 
 

32. Комитет предпринимал активные действия по выполнению своего манда-
та, в частности по осуществлению резолюции 1333 (2000), в которой Комитету 
было поручено выполнить ряд сложных задач, в том числе, во исполнение 
пункта 16(b), подготовить и своевременно обновлять на основе информации, 
предоставляемой государствами и региональными организациями, перечни фи-
зических и юридических лиц, которые, как было установлено, связаны с Уса-
мой бен Ладеном. Принимая во внимание ситуацию в плане безопасности и 
политическую ситуацию в Афганистане с учетом произошедших после 
11 сентября 2001 года событий, которые существенно сказались на рамках, в 
которых санкционные меры были введены, Комитет не счел необходимым со-
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зывать официальные субстантивные заседания в последнем квартале 2001 года. 
Тем не менее Комитет, действуя под руководством Председателя и опираясь на 
помощь Секретариата, продолжал осуществлять повседневную деятельность 
по выполнению своего мандата. 

33. Комитет и его секретариат накопили ценные знания и опыт в деле управ-
ления очень сложным и ограниченным по времени режимом санкций, допол-
няемым механизмом наблюдения. Важное значение такого режима санкций 
было признано всеми с учетом последствий террористических нападений, со-
вершенных в сентябре 2001 года. Комитет установил также очень тесное со-
трудничество со специализированными учреждениями, в частности с ИКАО и 
ИАТА, что очень помогло Комитету в выполнении своего мандата. Комитет 
также сотрудничал с Управлением по координации гуманитарной деятельно-
сти, которое выполняло задачи, возложенные на него Советом Безопасности. 

 


